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DISPOSITIF CENTRAL SERIE “ FAST PUSH PAD ” Art.: 581.XXX Feuillet d’instructions pour installateur



CENTRAAL SYSTEEM “FAST PUSH PAD” Art.: 581.XXX Handleiding voor de monteur Grenswaarden voorgeschreven door UNI EN 179 met uitbreiding. Het product is gewaarborgd voor het gebruik op standaard- en/of brandwerende deuren.



NL



FR



Valeurs limite prescrites par la UNI EN 179 avec majoration. Le produit est certifié pour l’utilisation sur portes standard et/ou coupe-feu.



SPACER PLATE INSTALLATION



T.1



MONTAGE PLAQUE ÉPAISSEUR



MONTAGE PLAAT DIKTE



T.5



INSTALLATION COMPLETION CHECKING R



2



1



(400 max)



A



+100 °C -20



SYMBOLES Porte main droite (R) Porte main gauche (L). Porte à un vantail (1). Porte à deux vantaux (2) Utilisation commandes externes (OD). Utilisation fermetures supplémentaires (AL) Pièce fournie sur demande (OPT).



Rechtsdraaiende deur (R). Linksdraaiende deur (L). Enkele deur (1). Dubbele deur (2). Gebruik bediening aan de buitenzijde (OD) Gebruik bijkomende sluitingen (AL). Detail geleverd op verzoek (OPT).



O 2



1 Check flatness Contrôler la planéité Vlakheid controleren



Place Poser Plaatsen



Align Aligner Afstellen



6



SYMBOLEN



R



L



Use template Utilisation gabarit Gebruik sjabloon



See notes Voir textes notes Zie beschrijving



P



A



A



A



Type d’installation et configurations possibles



T



2



L



3,2 mm



R



CSA 4,2x25



581.XXX



2



581.XXX 574.S.XXX



581.XXX 581.XXX 574.V.XXX



Art.



581.XXX 574.V.XXX



581.XXX+ 574.S.XXX 581.XXX+ 574.V.XXX



OUTSIDE ACCESS DEVICES (available in the catalog)



T.6



G



ACCESSORY INSTALLATION



581.XXX 574.VS.X.XXX



581.XXX 574.S.XXX



581.XXX 574.V.XXX



581.XXX 574.VS.X.XXX



ENSEMBLES EXTERIEURS APPLICABLES (disponibles au catalogue):



BEDIENING AAN DE BUITENZIJDE (beschikbaar in de catalogus)



CSA 4,2x19



1



2



T.6



OPENING DEVICE INSTALLATION



T.2



MONTAGE DISPOSITIF D’OUVERTURE



2 COMPONENTI



Ref. Q.ty



Art. 1413E/KE



15 mm



MONTAGE PLAAT DIKTE



6 mm



Opening device Dispositif d’ouverture Openingssysteem



4



2



Cover plug Bouchon pêne demi-tour Dop behuizing



5



1



Latchbolt plug Bouchon pêne demi-tour Dop schoot



1



Striker Gâche Slotplaat



2



Sticker Adhésif Sticker



7



1



T.3



2 3



T.4



4 5 6 T.5



7 8 9



O



CSC M 4x5



4



T.3



COVER INSTALLATION



P



T



CSF 3,9x19



R



4



3



4 Notes



Before removing the cover 3 press the handle to fully withdraw the latchbolt. The plug 5 deactivates the opening device latchbolt: to be installed on the removed cover.



Textes notes



Voordat u de behuizing 3 eraf haalt, druk de deurkruk naar beneden om de schoot volledig naar binnen te halen.



Le bouchon 5 désactive le pêne dispositif d’ouverture : à monter sur le carter enlevé.



De dop 5 opent de schoot van het openingssysteem: te monteren op de verwijderde behuizing.



Check with closed door: anti-picking lever pressed all the way down and flush with latchbolt.



Vérifier avec porte fermée : levier anti-effraction Controleer met gesloten deur: anticomplètement enfoncé et au niveau du pêne inbraakhendel volledig ingedrukt en in lijn met demi-tour. de schoot.



Press handle to check free passage of cover and striker.



Vérifier en appuyant sur la poignée le passage libre carter et gâche.



Druk de deurkruk naar beneden en controleer of de ruimte tussen de behuizing en het slotstuk vrij is.



Check latchbolt opening by pressing the handle: after applying pressure, check that it is free to travel back.



Vérifier ouverture pêne demi-tour en poussant la poignée : après la pression, vérifier le retour libre de celle-ci.



Druk de deurkruk naar beneden en controleer de opening van de schoot: controleer of de schoot daarna weer terugspringt.



Check with closed door: anti-picking device cannot be withdrawn if pushed with hand.



Vérifier avec porte fermée : anti-effraction qui ne peut pas être poussé en arrière avec la main.



Controleer met gesloten deur: anti-inbraak trekt niet terug indien met de hand geduwd.



Operate the handle (or the outside operation device if available) to check that anti-picking device can be withdrawn.



Vérifier en actionnant la poignée (ou la Controleer met behulp van de deurkruk (of de commande externe, si présente): anti-effraction bediening aan de buitenzijde, indien aanwezig): pouvant être poussé en arrière. anti-inbraak trekt niet terug.



Grease matching point between the striker and latchbolt.



Lubrifier le contact gâche-pêne demi-tour.



During final checking, ensure assembly compliance by measuring the operating strength necessary to work the exit device by using a dynamometer. After installation completion, fill in the “Certificate of correct installation” with the installed product codes and the measured operating effort.



Durant la vérification finale il faut contrôler la conformité du montage, en mesurant avec un dynamomètre la force opérationnelle nécessaire pour actionner le dispositif de sortie. Au terme de l’installation, enregistrer sur le “ Certificat d’installation correcte ” les codes des produits installés et les forces opérationnelles contrôlées.



Q.ty = 4 Positioning templates:



Tijdens de eindcontrole moet de correcte montage gecontroleerd worden, waarbij de drukkracht die nodig is om het mechanisme in te schakelen gemeten wordt met een dynamometer. Registreer aan het einde van de montage op het “Attest van correcte montage” de codes van de geïnstalleerde producten en de vastgestelde drukkracht.



Bescot Crescent Walsall, WS1 4DL England



R



3



0425-797 0425 - 2520 EN 179:2008



VOLUNTARY CERTIFICATION



Opening device



Dispositif d’ouverture



Openingssysteem



Self-sticking templates are included in the package



Les gabarits autocollants se trouvent dans l’emballage



De zelfklevende sjablonen bevinden zich in de verpakking



CERTIFICATION VOLONTAIRE



VRIJWILLIGE VERKLARING



78



B



A



089BD/0



5



2



3 T.4



STRIKER INSTALLATION



MONTAGE GÂCHE



MONTAGE OPENINGSSYSTEEM



R



6 CSA 4,2x25 6



2



3,2 mm 34 mm



=



6 7-9 mm



Gebruikt materiaal



Sjablonen voor het plaatsen van:



13 3 7 7 B 1 4 5 2 B A



UNI EN 179:2008 - 70R020 3 200.000 400 B 1 240 5000



Smeer het contactpunt van het sluitstuk en de schoot in.



Q.ty = 2 Gabarits utilisés pour positionner:



CERTIFICADOS DE CONFORMIDAD



Beschrijving



Avant d’enlever le carter 3 appuyer sur la poignée pour rappeler complètement le pêne demi-tour.



Petites pièces utilisées



CERTIFICATS DE CONFORMITÉ



VOLGENS DE RICHTLIJN 89/106/CEE CONFORMITEITSCERTIFICAAT INZAKE BOUWPRODUCTEN. Panieksluiting met duwstang “FAST PUSH PAD”-reeks Classificatie: B Geschikt voor het gebruik op brandwerende deuren. brand-/rookdeur toepasbaarheid: 120 minuten enkel- of dubbelwandig deurtype: geïsoleerd hout of mineraalcomposiet Voor overige informatie en voor de gegevens van het certificaat en de geschiktheid van de brandwerende deur - Tel. 01922 707 400 - www.ingersollrand.co.uk



5



1



CSC M 5x90



SELON LES RÈGLES ESTABLIES POUR LES PRODUITS UTILISÉS POUR LA CONSTRUCTION N. 89/106/ CE PRODUIT EST CERTIFIÉ CONFORME AUX NORMES CEE. Barre antipanique avec poignée série “ FAST PUSH PAD ”. Classification: B - Adaptée à l’utilisation sur les portes coupe-feu. conformité porte coupe-feu / fumée : 120 minutes battant simple ou double type de porte : bois isolé ou composé minéral Pour des informations supplémentaires et détails complets du certificat et de la conformité de la porte coupe-feu - Tel. 01922 707 400 - www.ingersollrand.co.uk



MONTAGE OPENINGSSYSTEEM



MONTAGE CARTER



6



1



THIS PRODUCT IS CERTIFIED IN COMPLIANCE WITH NORMS, FOLLOWING RULES ON BUILDING PRODUCTS No. 89/106/CEE. Panic device with push-bar “FAST PUSH PAD”. Classification: B - Designed for use on fire resistant doors. fire / smoke door suitability: 120 minutes single or double leaf door type: insulated timber or mineral composite For additional information and full details of certification and fire door suitability - Tel. 01922 707 400 www.ingersollrand.co.uk
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Q.ty = 4+3



A



7



3



Small hardware items used



Ref / Réf / Ref



CERTIFICATES OF COMPLIANCE



CSC M 4x5



COMPOSANTS



2



Ref / Réf / Ref



1



2



CSC M 4x5



1



Cover Carter Behuizing



6



COMPONENTS



Plate Plaque Plaat



1



3



MONTAGE ACCESSOIRES



CSA 4,2x19



581.XXX+ 574.V.XXX



Art. 1413E/LE



1



MONTAGE ACCESSOIRES



L



R



2



9



1



Side latchbolt to be disabled (T.5) Pêne latéral à désactiver (T.5) Te openen zijschoot (T.5)



1



CSF 3,9x19



R



Art.



1



7



1000 ±100 mm



See instructions Voir instructions Handleiding



F



E



L



7



Soort installatie en mogelijke configuraties



D



8



A



1 Type of installation and possible configurations



5



R



R



1



7



4



> 200



SYMBOLS Right-handed door (R). Left-handed door (L). Single leaf door (1). Double leaf door (2) Use of Outside Operation Devices (OD). Use of additional locks (AL) Optional Part supplied on request (OPT).



CONTROLES - VOLTOOIING MONTAGE



R



Max. 1,6 m



Max. 3,5 m



VÉRIFICATIONS – ACHÈVEMENT MONTAGE



6



=



3



1



6 7-9 mm



The products illustrated in this instruction sheet have all the technical characteristics described in Ingersoll Rand. catalogues and are to be used exclusively for the purposes indicated therein. Ingersoll Rand will not guarantee any performance or technical feature which is not expressly mentioned in this instruction sheet. No modifications can be made to the product different from those expressly indicated by Ingersoll Rand without forfeiting the guarantee provided by law and any product compliance certifications. For any specific security requirements, inquire directly with Ingersoll Rand or its authorized dealers or installers about the most suitable product to install.



7-9 mm



Les produits présentés ici possèdent toutes les caractéristiques indiquées dans la description technique des catalogues Ingersoll Rand et tout usage impropre doit être évité. La société Ingersoll Rand ne garantit aucune performance ni caractéristique technique qui ne figure pas dans ces instructions ; on NE peut PAS apporter au produit d’autres modifications que celles qui sont expressément indiquées par Ingersoll Rand, sous peine de l’annulation des obligations de garantie prévues par la Loi et les certifications éventuelles de conformité du produit. Pour toute exigence particulière de sécurité, l’utilisateur est invité à s’adresser au revendeur ou à l’installateur de ces produits ou directement à Ingersoll Rand en mesure de suggérer le modèle le mieux approprié à ses exigences spécifiques.



1



De bovengenoemde producten zijn uitgerust met alle kenmerken die vermeld zijn in de technische beschrijving in de catalogussen van Ingersoll Rand en worden uitsluitend aanbevolen voor de beschreven doeleinden. Ingersoll Rand garandeert geen prestaties of technische kenmerken die niet in deze handleiding beschreven zijn; er mogen GEEN wijzigingen aangebracht worden aan het product die afwijken van wat Ingersoll Rand uitdrukkelijk aangeeft, op straffe van het vervallen van de wettelijke verplichtingen inzake de garantie en de eventuele conformiteitscertificaten. Wij raden gebruikers met bijzondere vereisten inzake veiligheid aan contact op te nemen met de verkoper of de monteur van deze producten, ofwel rechtstreeks met Ingersoll Rand, aangezien zij het model kunnen aanbevelen dat het beste beantwoordt aan de vereisten van de klant.



Cod. 06742091000MR/A



EMERGENCY EXIT DEVICE SERIES “FAST PUSH PAD” Item: 581.XXX Installer’s instruction sheet Limit values prescribed by the UNI EN 179 standard with extension. This product is certified for use on standard and/or fire doors.
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T1-T2-T3 T4-T5-T6 T1 T2 T3 

Q/1 = Contatti ausiliari dell'interruttore. Q/1 = Auxiliary contacts of the circuit-breaker. Q/1 = Hifsschalter des Leistungsschalters. Q/1 = Contacts auxiliaires du ...
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Tmax T4 T5 T4 T5 T5 70 mm T5 240 mm 

FC Cu - Terminales frontales para cables de cobre T4-T5 fijo. FC Cu - é“œç”µç¼†å‰�æŽ¥çº¿ç«¯â¼¦ T4-T5 å›ºå®šå¼�. DOC. N.Â° 1SDH000436R0825 - L9228. Tmax. A. B. T4.
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t5-t6 - fullair 2c 

La Volkswagen T5/T6/Transporter/Multivan/Caravelle est disponible avec une suspension pneumatique intÃ©grale. â€œ2-cornerâ€� sur l'essieu arriÃ¨re. Cette suspension pneumatique est disponible pour les vÃ©hicules neufs ou d'occasion. Avantages: â€¢. G
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Page 1 | HYBRID INILINE T5 microlightS N291-6 \Ã  N717 1183 mm 

Max.no. of luminaries per MCB Miniature Circuit Breaker Type. NÂ° max. de luminaires par disjoncteur Type de disjoncteur. MÃ¡x. nÃ»mero de luminarias por PIA ...
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T4 å�ªé€‚ç”¨äºŽT4 EF å’ŒT5 400 EF T4 T5 400 x 4 x 4 x 4 T5 630 T4 EF ... 

Partie fixe pour disjoncteur debrochable T4-T5. Parte fija para interruptor extraible T4-T5. æ�’å…¥å¼�æ–è·¯å™¨çš„å›ºå®šéƒ¨åˆ† T4-T5. DOC. N.Â° 1SDH000436R0811 - L9924.
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LEAVING ENTROPIA T5 A 

that was untouched. Grateful for its love we thanked the earth that gave so much. And oh, I loved it so! Once there was a pair of eyes unbroken just like my heart.
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armos 6‐20 mm 

Résistance mécanique élevée – Surface dure (non friable) ‐ Résiste au temps, à l'humidité ... obtention d'un mélange homogène, de couleur uniforme. • Laisser ...
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Page 1 RUE MANSFIELD : +/-54' (16350 mm) *= SERVICE 1 : 3Âº ... 

SERVICE 1 : 3Âº LLEMECAPIQUE. +/-40 (12000. ITIT). : +/-54' (16375 mm). RUE METCALFE. MaiSOn Man UVie. QOODe Maisonneuve C}Uest > NIVEAU 24.
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B202-2-T3 (1).pdf 

FENÊTRE DE TOIT. Sdb 02. D. Lavabo 60x50. Rangement. Douche 90x90. Faux-plafond rampant. Cuisine. Caisson. 78*118 cm. FENÊTRE DE TOIT. Conduit.
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mm 

Le CESIM (Centre d'Etudes de Sécurité Internationale et de Maîtrise des armements) a été créé ... approches scientiﬁques pluridisciplinaires et rigoureuses. L'accent est mis ... Département Aires Culturelles et Politiques, Bâtiment Albert Camus ' t. 
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RAFFINATO 90 mm & 180 mm 

3. Couverture par rang. 7,69 pi2. 0,71 m2. Couverture linÃ©aire par rang. 26,05 pi lin. 7,94 m lin. L2. H ... Pour un plus grand choix de motifs, visiter notre site Web.
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1 A. 1 B. 6 A. 

Taratata : un programme de musique en direct. Star Academy : un reality-show musical. Des chiffres et des lettres : un jeu tÃ©lÃ©visÃ©. Les guignols de l'info : un ...
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2 T4 203 ECHELLE 1/65 

Acces comble. 1.00x1.00m. Ligne de brisis en plafond. Ligne de brisis en plafond hauteur bas de pente = 160 hauteur bas de pente = 190 hsp = 180 seuil 25.
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Page 1 Page 2 O>_um._.m ow \ wooo gcz_Omm 9. \ mm mmpoim we ... 

8 nov. 2015 - de la course 2“! pied ou de I'athlétisme en competition datant de moins d'un an afin de Ie presenter Iors du retrait des dossards. Les coureurs ...
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NL Z-Kat. 1 VS .fr 

Z 17. Guide retainer. 1.46. Z 186 W. Guide rail. 1.47. Z 20. Centering sleeve. 1.48 ..... Designation. Page. A 2720. Special counter bore. 6.16. A 2800. Tap set. 6.16 .... Part 5. VDE 0100. Erection of power installations. Z1225/... 4.16 with rated .










 


[image: alt]





T5 FLUORESCENT CABINET LIGHTING 

Veillez à ce que TOUTES les connexions électriques soient bien serrées, sans fils lâches. •. Avant de ... Connectez au réseau électrique. 8. Allumez le secteur.










 


[image: alt]





1 !(2 !(1 !(2 

0. 500. 250. M !(1 !(2 !(1 !(2. Jacques-Cartier Park South. Parkdale Node. Parc Jacques-Cartier sud. Secteur Parkdale. OTTAWARIVER-RIVIÈRE ...










 


[image: alt]





1 !(2 !(1 !(2 

0. 500. 250. M !(1 !(2 !(1 !(2. Jacques-Cartier Park South. Parkdale Node. Parc Jacques-Cartier sud. Secteur Parkdale. OTTAWARIVER-RIVIÈRE ...
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280 x 280 mm 380 mm 420 mm - Contentful 

Fournissez les couleurs comme couleur PMS. â€¢ La mise en page ne peut pas consister en plusieurs couches superposÃ©es. â€¢ Placez votre conception dans le ...










 


[image: alt]





280 x 280 mm 380 mm 420 mm 

280 x 280 mm. 380 mm. 420 mm. Surface imprimable. Ligne de rainage. Conseils et donnÃ©es. â€¢ Assurez-vous que le fichier soit bien vectorisÃ© (.pdf) et de ...
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R+1 T4 A12 A ECHELLE 1/65 

Route du Chef-Lieu 74250 FILLINGES. A. BATIMENT ... 225. 217. Rgt. Rgt. Balcon. GTL. Chambre 1. Chambre 3. Chambre. Bains. Chambre 2. 0. 1. 2. 3M.
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M-60 1 2 3 1 2 3 - fjjdap 

OPEN NE WAZA PARIS 2012. Catégorie. M-60. 28/04/2012 21:12:00. Nom - zone - club nb Vict. Points. CLASS. 1. 2. 2. 3. 3. 1. FLORES SEBASTIEN-PACA- ...
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M-60 1 2 3 1 2 3 

28 avr. 2012 - nb Vict. Points. CLASS. CHARTIER MORGAN-PCH-AM. MONTENDRE JUDO. JUSOT JEREMIE-SEINE ET. MARNE-JUDO CLUB LAGNY.
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perversite sur mesure vol 1 nouvelle erotique mm 

perversite sur mesure vol 1 nouvelle erotique mm domination initiation alpha male gay french PDF eBook. PERVERSITE SUR MESURE VOL 1. NOUVELLE ...
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